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1. Úvod 

Dokumentace pro provedení stavby (DPS) profese měření a regulace (MaR) zabezpečuje automatický provoz a silové napájení vybraných zařízení větrání a klimatizace (VVK) na akci „Barevné domky, Hájnice“.

Stavba je rozdělena na tři stavební objekty: SO-01 – ubytovací budova, SO-02 – administrativní a provozní budova a SO-03 – budova technického zázemí. Jednotlivé objekty tvoří samostatné funkční celky. Pro zajištění požadovaných technologických parametrů, signalizaci provozu a poruch je navržen volně programovatelný, modulární řídicí systém.

Dokumentace je zpracována v rozsahu dokumentace pro provedení stavby v rozsahu daném vyhláškou č. 499/2006 Sb., ze dne 28. 11. 2006 o dokumentaci staveb, ve znění pozdější vyhlášky č. 62/2013 Sb., ze dne 28. 02. 2013 a vyhlášky č. 169/2016 Sb., ze dne 12. 05. 2016 o stanovení rozsahu dokumentace veřejné zakázky na stavební práce a soupisu stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výměr a vyhlášky č. 405/2017 Sb., ze dne 24. 11. 2017, kterou se mění všechny výše uvedené vyhlášky.

Před uvedením do provozu bude zpracován provozní předpis. Předpis bude zpracován na základě výrobní dokumentace, návodu zařízení jednotlivých výrobků plynové kotelny. V pravidelných intervalech bude zařízení kontrolováno, případné zjištěné závady odstraněny. V pravidelných lhůtách bude na zařízení prováděná periodická revize.

2. Výchozí podklady

Projekt byl vypracován na základě podkladů a požadavků profesí VZT, ÚT, PBŘ, EPS, ESI, STAVBA a investora. 
Upozornění!!! Dokumentace skutečného stavu systému MaR nebyla investorem ani realizační firmou dohledána. Napojovací místa do stávající komunikační sítě s napojením na grafickou centrálu je nutné konzultovat s investorem a realizační firmou původní MaR přímo na místě. Realizační firma původní MaR na náklady investora provede integraci nové technologie na stávající vizualizaci (náklady nejsou v této Pd zahrnuty). V tomto realizačním celku tedy zhotovitel nové MaR připraví pouze data pro vizualizaci (komunikace ModBus/TCP).

3.  Základní funkce měření a regulace

· regulace zdroje tepla, příprava teplé vody

· ovládání autonomních vzduchotechnických jednotek

· odečet spotřeb energií

· hlídání hladiny v retenční nádrži

· monitoring teplot vybraných prostor

4. Standardy systému měření a regulace

· veškeré použité periferie měření a regulace jsou jednotlivě zapojeny na vstupy a výstupy řídicího systému
· obsluze je umožněno komunikovat se systémem MaR pomoci ovládacího panelu umístěného na dveřích rozvaděče MaR anebo grafické centrály 
5. Všeobecné údaje

Použitá napěťová soustava
3+PEN+N+PE 50Hz, 400/230V, TN –C-S

3+N+PE 50Hz, 400/230V, TN -S


24VDC, 24VAC 50Hz

Vnější vlivy dle ČSN 33 2000-5-51 ed.3
Protokol viz. investor


Ochrana proti nebezpečnému dotyku neživých částí:
automatickým odpojením od zdroje, pospojení

Ochrana před úrazem elektrickým proudem bude provedena v souladu s platnými předpisy a normami, zejména ČSN 33 2000-4-41 ed.3, ČSN EN 61140 ed.3.

Ochrana před nebezpečným dotykem živých částí: krytím, polohou, zábranou, PELV

Příkon zařízení MaR
Rozvaděč RA1 – cca 131 kW, kabel AYKY 3x120+70, 160A gG

Příkon zařízení MaR
Rozvaděč RA1 – cca 41 kW, kabel CYKY 4x25, 63A gG (Diesel)

Přívody v rozvaděči RA1 musí být vzájemně blokovány!!! RA1 Ik“ = 25kA

Příkon zařízení MaR
Rozvaděč RA2 – cca 5 kW, kabel CYKY 5x2,5, 16A gG, Ik“ do 10kA
Příkon zařízení MaR
Rozvaděč RA3 – cca 5 kW, kabel CYKY 5x2,5, 16A gG, Ik“ do 10kA
Příkon zařízení MaR
Rozvaděč RA4 – cca 5 kW, kabel CYKY 5x2,5, 16A gG, Ik“ do 10kA
Příkon zařízení MaR
Rozvaděč RA5 – cca 5 kW, kabel CYKY 5x2,5, 16A gG, Ik“ do 10kA
6. Rozpis zařízení
6.1. VZT. Č. 1 - Větrání pokojů


Větrání prostor pokojů a přilehlých koupelen je navrženo s nuceným přívodem a odvodem větracího vzduchu. Každý ze tří traktů ubytovacího objektu SO-01 (každý trakt vždy 6 pokojů) je větrán jednou samostatnou jednotkou, která je umístěna na střeše objektu (VZT č. 1.1, VZT č. 1.2, VZT č. 1.3). 

Jednotky jsou složeny na sání z uzavírací klapky, filtru F7, deskového rekuperačního výměníku, elektrického ohřívače a přívodního ventilátoru s EC motorem, na odvodu je složena z uzavírací klapky, filtru M5, deskového rekuperačního výměníku a odvodního ventilátoru s EC motorem. 

Jednotka je z výroby opatřena autonomní regulací. Větrání je realizováno na základě časového programu.

6.2. VZT Č. 2 – Větrání bloku zázemí

Větrání jednotlivých bloků hygienického zázemí v ubytovacím objektu SO-01 zajišťují tři samostatné, kompaktní, vzduchotechnické jednotky (VZT č. 2.1, VZT č. 2.2a, VZT č. 2.2b)., umístěné v m. č. 1.21 – sklad, 1.71 – technická místnost, 1.97 – technická místnost. Každá jednotka slouží pro větrání skupiny pokojů v samostatném požárním úseku.

Jednotky jsou složeny na sání z uzavírací klapky, filtru F7, deskového rekuperačního výměníku, elektrického ohřívače a přívodního ventilátoru s EC motorem, na odvodu je složena z uzavírací klapky, filtru M5, deskového rekuperačního výměníku a odvodního ventilátoru s EC motorem. 
Jednotka je z výroby opatřena autonomní regulací. Větrání je realizováno na základě časového programu.

Větrání jednotlivých bloků hygienického zázemí v administrativní a provozní budově SO-02 v 1.NP a 2.NP zajišťují samostatné kompaktní VZT podstropní jednotky (VZT č. 2.3, VZT č. 2.4, VZT č. 2.5). Jednotky jsou umístěny v m. č. 1.11 – vodoléčba, 1.34 – mytí a skladování vozíků, 2.02 – šatna ženy.

Jednotky jsou složeny na sání z uzavírací klapky, filtru F7, deskového rekuperačního výměníku, elektrického ohřívače a přívodního ventilátoru s EC motorem, na odvodu je složena z uzavírací klapky, filtru M5, deskového rekuperačního výměníku a odvodního ventilátoru s EC motorem. 
Jednotka je z výroby opatřena autonomní regulací. Větrání je realizováno na základě časového programu.

6.3. VZT Č. 3 - Větrání společenských místností

Větrání třech společenských místností v ubytovacím objektu SO-01 zajišťují tři samostatné kompaktní VZT podstropní jednotky umístěné v m. č. 1.01 – chodba.
Jednotky jsou složeny na sání z uzavírací klapky, filtru F7, deskového rekuperačního výměníku, elektrického ohřívače a přívodního ventilátoru s EC motorem, na odvodu je složena z uzavírací klapky, filtru M5, deskového rekuperačního výměníku a odvodního ventilátoru s EC motorem. 
Jednotka je z výroby opatřena autonomní regulací. Větrání je realizováno na základě časového programu a měření kvality vzduchu a CO2 ve větraných místnostech (m. č. 1.37, 1.41, 1.79 – společenské místnosti). V prostorech je prováděno měření prostorové teploty.
6.4. VZT Č. 4a - Větrání kanceláře asistentky m. č. 1.78

Větrání m. č. 1.78 - kancelář asistentka v SO-01, kterou není možné větrat přirozeně okny, je navrženo jako přetlakové s odvodem vzduchu přes dveřní mřížku (podříznuté dveře bez prahu). Jednotka je umístěna v témže prostoru, který větrá.
Přívod čerstvého upraveného vzduchu zajišťuje sestava (uzavírací klapka se servopohonem, filtrační komora, přívodní ventilátor, elektrický ohřívač) umístěná pod stropem místnosti. Odvodní vzduch je přetlakem odváděn do chodby. 
Větrání je realizováno na základě časového programu a pohybové čidla ve větrané místnosti (m.č. 1.78 – kancelář asistentky). Profese MaR zde zajišťuje kompletní regulaci zařízení! Dále je v prostoru (m. č. 1.78 – kancelář asistentky) prováděno informativní měření prostorové teploty.

6.5. VZT Č. 4b - Větrání kanceláře m. č. 1.44

Větrání m. č. 1.44 - kancelář v SO-02, kterou není možné větrat přirozeně okny, je navrženo jako přetlakové s odvodem vzduchu přes dveřní mřížku (podříznuté dveře bez prahu). Jednotka je umístěna v témže prostoru, který větrá.
Přívod čerstvého upraveného vzduchu zajišťuje sestava (uzavírací klapka se servopohonem, filtrační komora, přívodní ventilátor, elektrický ohřívač) umístěná pod stropem místnosti. Odvodní vzduch je přetlakem odváděn do chodby. 

Větrání je realizováno na základě časového programu a pohybové čidla ve větrané místnosti (m.č. 1.44 - kancelář). Profese MaR zde zajišťuje kompletní regulaci zařízení! Dále je v prostoru (m. č. 1.44 – kancelář) prováděno informativní měření prostorové teploty.
6.6. VZT Č. 5 - Větrání kuchyně a jídelny


Pro větrání kuchyně a jídelny v SO-02 (pobytová část, varna, přípravny) je navržena vzduchotechnická jednotka v provedení s deskovým výměníkem ZZT. Jednotka zajišťuje filtraci přiváděného čerstvého vzduchu, jeho tepelnou úpravu a distribuci do větraného prostoru. VZT jednotka je umístěna v m. č. 3.19 – technická místnost (3.NP).

Jednotka je složena na sání z uzavírací klapky, filtru, deskového rekuperačního výměníku, vodního ohřívače a přívodního ventilátoru s EC motorem, na odvodu je složena z uzavírací klapky, filtru, deskového rekuperačního výměníku a odvodního ventilátoru s EC motorem.

Jednotka je z výroby opatřena autonomní regulací. Větrání je realizováno na základě časového programu (teplota přiváděného vzduchu je v zimě min 20°C) a tlačítka s doběhem, které je umístněno v prostoru varny (m. č. 1.45). Dále je v prostorech varny (m. č. 1.45) a jídelny (m. č. 1.48) prováděno informativní měření prostorové teploty.

6.7. VZT Č. 12 - Větrání prádelny

Větrání prostoru čisté prádelny v SO-02 je zajištěno přívodní a odvodní ventilátorovou sestavou. 

Přívod čerstvého upraveného vzduchu zajišťuje sestava (uzavírací klapka se servopohonem, filtrační komora, tlumič hluku, přívodní ventilátor s EC motorem, tlumič hluku a vodní ohřívač) umístěna pod stropem m. č. 1.04 – prádelna čistá. Odvod vzduchu zajišťuje v případě provozního větrání sestava (uzavírací klapka se servopohonem, tlumič hluku, odvodní ventilátor s EC motorem a tlumič hluku) umístěna pod stropem m. č. 1.05 – švadlena. 
Na základě požadavků technologie prádelny je zařízení provozováno ve dvou režimech:
1) Přívod vzduchu pro technologii. Dle osazené technologie bude max. vzduchové množství odvedené přes sušičky a mandl 2755 m3/h. V tomto režimu je do prostoru m. č. 1.04 - čistá prádelna upravený vzduch pouze přiváděn. Množství přiváděného vzduchu je řízeno dle spuštěné technologie. 

2) Provozní větrání. V případě vypnuté technologie je prostor hygienicky provětráván. Vzduchová výměna je 6x/hod. V tomto režimu je nucené větrání rovnotlaké a spouštěné na základě prostorové teploty a vlhkosti. 

Větrání je realizováno na základě časového programu a prostorového ovladače ve větrané místnosti (m.č. 1.04 – prádelna čistá a m. č. 1.05 - švadlena). Mimo výše uvedené je jednotka ovládána na základě předešlého popisu a měření vlhkosti a teploty v m. č. 1.04 – prádelna čistá.
6.8. VZT Č. 13 – Technická místnost (strojovny VZT)

Strojovna VZT v SO-02 je větrána nuceně s přívodem a odvodem vzduchu. VZT zařízení je sestavené z uzavírací klapky se servopohonem, filtrační komory, elektrického ohřívače a ventilátoru. Jednotka v prostoru udržuje v zimním období požadovanou teplotu min. +10 (C. Na odvodu je uzavírací klapka se servopohonem a odvodní ventilátor. 

Profese MaR zde zajišťuje kompletní regulaci zařízení! Větrání je realizováno na základě časového programu, prostorové teploty a tlačítka ve větrané místnosti (m. č. 3.19 – technická místnost).

6.9. VZT Č. 14 - Chlazení technických místností

Chlazení jednotlivých technických místností (m. č. 0.17 – sklad odpadu, objekt SO-02; m. č. 1.71 – serverovna, objekt SO-01; m. č. 1.96 – rozvaděče, objekt SO-01; m. č. 2.29 – serverovna, objekt SO-02) je zajištěno samostatným chladivovým systémem split. 

Celkový chladící výkon každé jednotky je 3,0 kW. Vnitřní jednotky jsou v nástěnném provedení. Venkovní kondenzační jednotky jsou umístěny ve venkovním prostoru v krátké vzdálenosti od vnitřní jednotky. Zařízení jsou spouštěny na základě prostorového termostatu.

Zařízení je napojeno na elektrickou energii tak, že je napájena venkovní jednotka. Vnitřní jednotka je napájena z jednotky venkovní (zajistí profese ELEKTRO). Od vnitřní jednotky je proveden odvod kondenzátu.

Systém MaR monitoruje prostorové teploty v jednotlivých prostorech. Mimo výše uvedených místností monitoruje systém MaR teplotu v místnoti rozvaděčů (m. č. 1.29, objekt SO-02).

6.10. VZT Č. 15a – Zdroj tepla – stávající (SO-02), ZAŘ č. 16a – Příprava TeV
Administrativní a provozní budova SO-02 je vytápěna stávajícími dvěma tepelnými čerpadly. Regulace stávajících tepelných čerpadel je zajištěna stávajícím systémem MaR tepelných čerpadel. Tento zdroj tepla a jeho systém měření a regulace byl zbudován v rámci EPC projektu a z důvodu smluvních vztahů mezi firmou ENESA a.s. a Královehradeckým krajem není v této PD tato část řešena, respektive, je zde řešena pouze demontáž této technologie vč. IRC regulace jednotlivých místností a po rekonstrukci objektu její instalace zpět, dále pak vizualizace dat nové technologie na stávající grafické centrále. Tuto část si bude řešit Královéhradecký kraj přímo s realizátorem EPC projektu. V této dokumentaci je zohledněna pouze položka na případné koordinace mezi profesemi a příprava dat z nové technologie pro vizualizaci a vytvoření logických vazeb na stávající vizualizační stanici protokolem ModBus/TCP. Na základě požadavku profese ÚT, profese MaR dodá dva kusy směšovacích ventilů vč. servopohonů 24VAC, 0-10V (15aY1, 15aY2).
6.11. VZT Č. 15b – Zdroj tepla – nový (SO-01), ZAŘ č. 16b – Příprava TeV
Ubytovací budova SO-01 je vytápěna novým tepelným čerpadlem a elektrokotlem. Regulace tepelného čerpadla je zajištěna novým systémem MaR. Nový řídicí systém beze zbytku pokrývá všechny požadavky profese ÚT, tzn., zajišťuje zabezpečení havarijních stavů, regulaci přípravy topné a teplé vody. Profese MaR zde zajišťuje kompletní regulaci zařízení. Zařízení nutná pro chod systému ÚT při výpadku elektrické energie na straně distribuce jsou napájena z dieselu!

V prostoru zdroje tepla jsou monitorovány a vyhodnocovány tyto havarijní stavy:

1) překročení nejvyšší přípustné prostorové teploty (40°C)

2) zaplavení

3) STOP tlačítko

Na zdroji tepla případně na topné soustavě budou monitorovány tyto havarijní stavy:

1) překročení havarijní teploty topné vody

2) překročení havarijní teploty topné vody do podlahového vytápění

3) překročení havarijní teploty teplé vody

4) překročení max. dovoleného provozního tlaku

5) pokles min. dovoleného provozního tlaku

Nastavení tlaků v otopném systému:

Minimální provozní tlak 0,5 bar

Tlak plynu v expanzní nádobě 1,0 bar

Plnící tlak vody za studena 1,3 bar

Maximální provozní tlak 6,0 bar

Otevírací tlak pojistného ventilu na zdroji tepla 2,5 bar
Systém MaR dále zajišťuje ohřev teplé vody, hlídání překročení teplé vody do soustavy a cirkulaci teplé vody v objektu dle časového programu a teploty na cirkulačním potrubí. Jednoukrát týdně jsou otevřeny ventily na cirkulačním potrubí teplé vody a dočasně zvýšena teplota teplé vody na 70°C. Tím je zajištěna ochrana proti Legionelle.

6.12. ZAŘ č. 17 – Podlahové vytápění

Systém MaR zajišťuje regulaci podlahového vytápění vybraných prostorů, dle prostorové teploty. Současně systém MaR monitoruje stav teploty podlahy a v případě překročení mezních stavů uzavírá ventil příslušného topného okruhu. Ovládání podlahového topení je realizováno z rozvaděčů RA1 (m. č. 0.01 – technická místnost) a RA2 (m. č. 1.97 – technická místnost).

6.13. Hlídání hladiny - retence

Systém MaR zajišťuje regulaci hladiny v retenční nádrži. Na základě kontinuálního měření výšky hladiny je spouštěna ATS (čerpání) nebo otevírán solenoidový ventil (dopouštění). V retenční nádrži jsou osazeny i dva limitní snímače havarijních hladin, přičemž jeden slouží jako ochrana proti sání ATS na sucho, druhý jako signalizace maximální výšky hladiny, resp. přepad do kanalizace. 
6.14. Ovládání markýz
Systém MaR bude prostřednictvím digitálních výstupů na základě informací z meteostanice ovládat markýzy. Požadavek na ovládání markýz z místa instalace není z důvodu zaměření zařízení vyžadován. Pro případ výpadku řídícího systému musí být umožněno stažení markýz ovládacími prvky na dveřích rozvaděče RA2. Řídící systém zde simuluje klasické žaluziové ovladače.
6.15. Signalizace stavu jistících prvků a HDO
V rozvaděčích elektro jsou instalovány pomocné kontakty u jističů napájejících VZT zařízení. Stavy těchto jističů jsou signalizovány do řídícího systému.
Z rozvaděče RSM-10.1 je do systému MaR přiváděn signál HDO. Kabelová trasa vč. kabelu je součástí PD elektro – silnoproud.
7. Popis rozvaděče – všeobecně

7.1. Silová část 

Z rozvaděčů MaR (RA1, RA2 (SO-01), RA3, RA4, RA5 (SO-02)) je zajištěno silové napájení vybrané technologie vytápění větrání a klimatizace. Na přívodu do rozvaděče je osazen jistič ve funkci hlavního vypínače. Na dveřích rozvaděče je instalován štítek „PŘÍVODNÍ SVORKY POD NAPĚTÍM I PŘI VYPNUTÉM HLAVNÍM VYPÍNAČI!“.
Na dveřích rozvaděče jsou umístěny ovládací a signalizační prvky, vyrážecí tlačítko a signalizační kontrolka napájení rozvaděče.
7.2. Napájecí obvody rozvaděče MaR

Napájecí obvod rozvaděče MaR obsahuje na vstupní straně hlavní jistič, odjištěnou zásuvku pro připojení laptopu, odjištěnou ovládací fázi 230V a přepěťovou ochranu stupně 3. Regulátor (procesní stanice) je napájen ze zdroje 230/24DC, který slouží jako galvanicky oddělený zdroj bezpečného napětí 24VDC pro oddělení vstupních signálů. V rozvaděči je dále instalován zdroj 24VDC pro napájení dotykového panelu, který je instalován na dveřích rozvaděče. V rozvaděči MaR je dále instalován transformátor 24VAC, který slouží pro galvanické oddělení signálů PELV ev. SELV od ostatních napětí.

7.3. Řídicí systém

Zařízení MaR je umístěno v rozvaděčích RA1 – RA5. Každý rozvaděč MaR obsahuje silovou část ovládaných motorů zařízení, ventilátorů a část MaR - komponenty řídicího systému (přepěťové ochrany, základní ovládací a signalizační prvky, PLC řídící podstanice, I/O moduly…). 

Pro vlastní řízení technologických procesů je použita procesní stanice s integrovanými vstupy a výstupy a rozšiřujícími moduly. Uživatel komunikuje se systémem MaR prostřednictvím ovládacího panelu na dveřích rozvaděče anebo grafické centrály.
7.4. Poruchová hlášení

Poruchové stavy jako jsou porucha ventilátorů, zanesení filtrů u vzduchotechnik, překročení mezních hodnot atd., jsou signalizovány jako alarm v řídící stanici a u tzv. významných poruch následují ještě další potřebné úkony k zajištění bezpečnosti zařízení nebo osob (odstavení související technologie, atd.).
8. Integrace ostatních autonomních systémů 

8.1. EPS
Systém EPS není instalován. Sytém MaR je i tak připraven na signál pro odstavení technologie.
9. Komunikace

Rozvaděč systému MaR (RA1-RA5) je vybaven switchem. Prostřednictvím tohoto switche je zprostředkován přístup do intranetu objektu s přístupem na internet. Do toho routeru je navíc připojen i ovládací panel. Ethernetové připojení vč. kabeláže zajistí profese ESL.

K řídící jednotce jsou prostřednictvím COM připojeny autonomní řídicí systémy vzduchotechnických jednotek (RS485 –ModBus/RTU). Vzduchotechnické jednotky VZT č. 1.1 a VZT č. 2.1 jsou připojeny do rozvaděče RA1. Do toho rozvaděče je dále zavedena linka M-Bus, na které jsou instalovány elektroměry.

VZT č. 1.2, VZT č. 1.3, VZT č. 2.2a a VZT č. 2.2b jsou připojeny do rozvaděče RA2, do tohoto rozvaděče je dále přes převodník RS232/RS485 integrována meteostanice.
VZT č. 2,3, VZT č. 2.4 jsou připojeny do rozvaděče RA4. Do toho rozvaděče je dále zavedena linka M-Bus, na které je instalován elektroměr.

VZT č. 2.5 a VZT č. 5.1 jsou připojeny do rozvaděče RA5. V rozvaděči RA5 je dále prostřednictvím linky RS232 připojen GSM modul alarmového hlášení.
V rozvaděči RA3 je instalován převodník RS232/RS485 pro odečet dat z vodoměrů.

Grafická centrála je umístěna v místnosti č. 2.27 (SO-02) – kancelář technického úseku.
Dle informací od investora, není ještě forma přenášení dat na dispečink zcela vyřešena, týká se zejména přenosu dat od měřičů spotřeb. Přenos dat na dispečink bude řešen při realizaci díla. Tato dokumentace prozatím počítá (jak obsahově, tak rozpočtově) pouze s vyčítáním dat prostřednictvím linky M-Bus (požadavek investora) a zobrazování hodnot na grafické centrále. Systém MaR má dostatečnou kapacitu pro integraci dalších zařízení prostřednictvím linky M-Bus (RA1, RA3, RA4).
Pro odečet dat z vodoměrů ve vodoměrné šachtě, která je umístěna cca 100m od objektu ve směru příjezdové cesty zajistí profese ZTI pokládku chráničky vč. kabelu současně při pokládce vodovodního potrubí. Pokládka profesí ZTI je z důvodu usnadnění koordinace profesí. Zapojení kabeláže na obou koncích již řeší profese MaR. Kabel v objektu SO-02 bude vyveden v m. č. 0.20 – technická místnost a opatřen příslušnými svodiči bleskových proudů.
9.1. Rozvaděč RA1 – (131+41kW/400V)
Rozvaděč je ve skříňovém, ocelo-plechovém, dvoupolovém (P1, P2) provedení o rozměrech 2x2000x800x400mm (VxŠxH) + 100mm podstavec, tedy celková výška 2100mm. Obsahuje silovou část (vývody na jednotlivé motory, jistící prvky, přepěťové ochrany…), a část MaR - komponenty řídicího systému (přepěťové ochrany, základní ovládací a signalizační prvky, řídící podstanice, I/O moduly,…). Napájení řídícího systému bude zálohované. Výpadek napájecího napěti rozvaděči či výpadek zdrojů bude signalizován na grafické centrále.
Z tohoto rozvaděče je zajištěno napájení tepelných čerpadel z distribuční sítě a z dieselu. Z důvodu nízkého jištění pro chod všech zařízení je nutné v tomto rozvaděči sledovat aktuální odběry a na základě jejich vyhodnocení odpínat zařízení, která nemusí být v chodu.
Dle informací profese ÚT je výkonová bilance takováto:

SO-01

tepelné čerpadlo: 21 kW

elektrokotel: 15 kW, v případě poruchy tepelného čerpadla připnutí dalších 30 kW

zásobník 1 TUV – 9 kW (možno odepnout na určitý čas)
zásobník 2 TUV – 9 kW (možno odepnout na určitý čas)
oběhová čerpadla – max. 2 kW

Suma = 65 kW z el. sítě

Suma = 23 kW z dieselu

SO-02
tepelné čerpadlo 1: 8 kW

tepelné čerpadlo 2: 8 kW

akumulační zásobník: 36 kW, při vysokých mrazech a záloha při výpadku tepelných čerpadel

zásobník TUV – 12 kW (možno odepnout na určitý čas, nutná SW úprava stávajícího ŘS sytému)
oběhová čerpadla – max. 2 kW

Suma = 66 kW z el. sítě

Suma = 18 kW z dieselu

pozn. technologie vytápění v SO-02 je řízena a napájena prostřednictvím stávajícího rozvaděče RT-2. V tomto rozvaděči jsou realizovány vývody pro výše uvedenou technologii (SO-02) a řídící systém. Z rozvaděče RA1 v SO-01 je pro rozvaděč RT-2 realizován vývod 100A + sdělovací kabel 12x1,5.
9.2. Rozvaděč RA2 – (5kW/400V)
Rozvaděč je ve skříňovém, ocelo-plechovém provedení o rozměrech 2000x1000x400mm (VxŠxH) + 100mm podstavec, tedy celková výška 2100mm. Obsahuje silovou část (vývody na jednotlivé motory, jistící prvky, přepěťové ochrany…), a část MaR - komponenty řídicího systému (přepěťové ochrany, základní ovládací a signalizační prvky, řídící podstanice, I/O moduly,…). Napájení řídícího systému bude zálohované. Výpadek napájecího napěti rozvaděči či výpadek zdrojů bude signalizován na grafické centrále.
9.3. Rozvaděč RA3 – RA5 (á = 5kW/400V)
Rozvaděč je ve nástěnném, ocelo-plechovém provedení o rozměrech 1200x1000x300mm (VxŠxH) Obsahuje silovou část (vývody na jednotlivé motory, jistící prvky, přepěťové ochrany…), a část MaR - komponenty řídicího systému (přepěťové ochrany, základní ovládací a signalizační prvky, řídící podstanice, I/O moduly,…). Napájení řídícího systému bude zálohované. Výpadek napájecího napěti rozvaděči či výpadek zdrojů bude signalizován na grafické centrále.

10. Kabeláž

Rozvody jsou rozděleny dle napěťové soustavy (mn a nn) a možného rušení. Všechny kabely jsou pevně uloženy buď na samostatných (kabelové žlaby, lávky apod.) anebo společných nosných konstrukcích a stoupačkách, kde jsou vedeny odděleně. V patře 1.NP SO-01 je většina kabelů zasekána ve zdivu, v požárním podhledu anebo uložena v podlaze – zejména v lůžkové části. Před instalací a po instalaci kabelových tras musí být provedena kontrola uložení kabeláže vzhledem k uložení a zatížitelnosti kabelů, dále pak musí být zkontrolováno, zda-li kabeláž, která není chráněna vůči přepětí je dostatečně oddělena od kabeláže, která chráněna je (uzavřené a přizemněné kabelové žlaby, trubky apod.., provedeno dle souboru norem ČSN EN 62 305). V neposlední řadě musí být provedena kontrola kabeláže a kabelových tras, zda-li je v souladu s PBŘ!

Kabelové trasy je nutné koordinovat s technologickým potrubím. Hlavní kabelové trasy budou rozděleny dle charakteru (napětí) jednotlivých vodičů. Jedná se o skupiny napájecí silové kabely, ovládací kabely 230V/50Hz, signalizační kabely pro MaR. Metalická kabeláž bude na rozhraní zón LPZ vybavena příslušnými svodiči bleskových proudů a přepěťovými ochranami dle platného souboru norem ČSN EN 62 305.

Prostory budou ošetřeny pospojením zamezující neřízenému vyrovnání potenciálu. Provedení pospojení bude provedeno v souladu dle ČSN 33 2000‑4‑41 ed.2,(3), ČSN 33 2000‑5‑54 ed.2, napojení k stávající zemnící soustavě objektu dle souboru ČSN EN 62305 1-4 ed.2, včetně všech zákonů a norem souvisejících. Pospojení veškeré technologie je realizováno v části elektrosilnoproud.
11. Zásady ochrany zdraví, bezpečnosti práce při provozu zařízení

Základní předpis pro zajištění bezpečnosti práce na elektrickém zařízení je uveden v platné edici ČSN EN 50 110-1 - Obsluha a práce na elektrických zařízeních.

Elektroinstalace musí být po celou dobu provozováni řádně udržována v souladu s předpisy a normami platnými pro zařízení obsažená v projektu. El. zařízení musí být obsluhována a provozována podle příslušných pracovních a provozních předpisů ČSN a pokynů výrobců těchto zařízení, aby byla zajištěna bezpečnost při práci a ochrana zdraví a věcí. 

Při provádění kontroly zařízení, pravidelných revizí, oprav aj. je nutné používat k tomu určené ochranné pomůcky, dodržovat všechny příslušné bezpečnostní předpisy.

Organizace musí pravidelně zajišťovat školení pracovníků z bezpečnostních předpisů, zejména práce na elektrickém zařízení. Pracovníci obsluhující nebo pracující na elektrickém zařízení musí mít kvalifikaci podle druhu prováděné práce a musí být pravidelně přezkušováni v souladu s vyhláškou č. 50/1978.

Dodavatelská organizace musí provést kontrolu zařízení a pořídit o tom doklady (zprávu o výchozí revizi, nastavení ochran, protokoly o zkouškách, atd.) a předat je spolu se zařízením provozovateli. 

Provozovatel bude v průběhu životnosti zařízení vykonávat pravidelné revize dle ČSN 33 1500 a ČSN 33 2000-6 a norem souvisejících. Provozovatel bude rovněž udržovat aktualizovanou dokumentaci skutečného provedení stavby po celou životnost zařízení. 

12. Ochrana životního prostředí, ochrana proti hluku a vibracím, požární opatření

Elektroinstalace bude navržena v souladu s požárně bezpečnostním řešením stavby. Jednotlivé požární úseky při průchodu kabelové trasy požárně dělicí konstrukcí budou požárně utěsněny certifikovaným utěsněním. Požární utěsnění musí odpovídat požární odolnosti stavební konstrukci objektu.

Ochranná opatření proti hluku a vibracím se v části elektroinstalace neuvažují. 

Veškerý odpad, který vznikne při montáži, musí být na základě platné legislativy ekologicky likvidovaný. Jedná se zejména o odpady:

- zbytky kabelového jádra

- odřezky izolace kabelů

- odřezky PVC (pásky, fólie aj.)

- kabelové žlaby, rošty, žebříky, upevňovací materiál

- odřezky hromosvodového materiálu (pásky FeZn 30x4, dráty aj.)

Uvedené odpady se budou v průběhu montáže shromažďovat na určeném místě a následně odvezeny do sběrných míst.

13. Požadavky na postup realizačních prací a podmínky projektanta pro realizaci díla, jeho uvedení do provozu a provozování během životnosti stavby.

Bezpečnost práce při výstavbě se řídí nařízením vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích, nařízením vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci a nařízením vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky. 

Před zahájením prací elektro při realizaci díla musí být zajištěna stavební připravenost v návaznosti na charakter montážních prací. Elektroinstalace musí být provedena v souladu s předpisy a normami platnými pro zařízení obsažená v projektu.

Elektrická zařízení, popřípadě elektrické předměty, musí být před uvedením do provozu vybaveny bezpečnostními tabulkami a nápisy předepsanými pro tato zařízení příslušnými zařizovacími, nebo předmětovými normami. Rozvodny elektro budou vybaveny ochrannými pomůckami. Ochranné a pracovní pomůcky musí být udržovány provozuschopné a mimo použití vždy řádně uloženy na přístupných místech.

Nářadí, pracovní a ochranné pomůcky musí být řádně evidovány a podrobeny pravidelným revizím dle platných norem a legislativy. 

14. Ochrana proti přepětí

Vnější ochrana proti přepětí (hromosvod) není v této PD řešena. Vnitřní ochrana proti přepětí je řešena pouze u zařízení, která jsou obsažena v této PD. Instalace přepěťových ochran, jejich umístění a parametry musí splňovat příslušné normy a doporučení výrobců, zejména normu ČSN EN 62 305!

15. Pokyny pro montáž

Montáž zařízení MaR musí být provedena odbornou montážní firmou, vybavenou pracovníky s odpovídající kvalifikací a potřebnou měřicí technikou. Při samotné realizaci musí být přítomna osoba s důkladnou znalostí veškeré problematiky, která je řešena v této PD! Výrobce rozvaděčů doloží „oprávnění k výrobě rozvaděčů “ a po jejich instalaci a zapojení zajistí revizní zprávu. Montáž musí být provedena dle platných norem a předpisů. Minimální přepis předpisů a norem je uveden v příloze.

Montážní firma provede označení zařízení dle této dokumentace, tzn. popisy zařízení apod. musí odpovídat zapojovacím schématům této PD.

Veškerá zařízení zapojená v rozvaděči musí respektovat návody pro zapojení jednotlivých výrobců! Současně musí být ověřena jejich vhodnost pro dané použití. Zařízení instalovaná mimo rozvaděč musí rovněž respektovat návody pro zapojení jednotlivých výrobců!

Instalovaná zařízení musí být vhodná do prostředí určeném v protokolu o prostředí!

16. Certifikace

Všechny výrobky, které podléhají povinnému schvalování dle Zákona č.22/1997Sb. o technických požadavcích na výrobky, zejména ve smyslu Nařízení vlády č. 118/2016 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektrická zařízení nízkého napětí a Nařízení vlády č. 18/2003 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na elektromagnetickou kompatibilitu, musí být vybaveny příslušnými schvalovacími a certifikačními protokoly. Provedená elektroinstalace je v souladu s platnými ČSN a souvisejícími elektrotechnickými předpisy a podléhá výchozí revizi podle ČSN 33 1500 ve smyslu ČSN 33 2000-6. Při revizi musí být zkontrolováno zapojení zařízení v rozvaděči, zejména přepěťové ochrany, jištění a kabeláž, kterou toto jištění chrání. Při kontrole jištění musí být respektováno uložení kabeláže v celé své délce! Při realizaci je nutné, mimo jiné, respektovat normu ČSN 33-2000-5-52 ed.2.

17. Předpisy a normy

ČSN 2000-1 ed. 2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 1: Základní hlediska, stanovení základních charakteristik, definice

Datum vydání 05/2009

ČSN 33 2000-4-41 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-41: Ochranná opatření pro zajištění bezpečnosti - Ochrana před úrazem elektrickým proudem

Datum vydání 08/2007, Datum zrušení 07/2020

ČSN 33 2000-4-41 ed.3 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-41: Ochranná opatření pro zajištění bezpečnosti - Ochrana před úrazem elektrickým proudem

Datum vydání 01/2018

ČSN 33 2000-4-42 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-42: Bezpečnost - Ochrana před účinky tepla

Datum vydání 02/2012

ČSN 33 2000-4-43 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-43: Bezpečnost - Ochrana před nadproudy

Datum vydání 12/2010

ČSN 33 2000-4-442 ed. 2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-442: Bezpečnost - Ochrana instalací nízkého napětí proti dočasným přepětím v důsledku zemních poruch v soustavách vysokého napětí

Datum vydání 12/2012

ČSN 33 2000-4-443 ed.2 - Elektrické instalace budov - Část 4-44: Bezpečnost - Ochrana před rušivým napětím a elektromagnetickým rušením - Kapitola 443: Ochrana proti atmosférickým nebo spínacím přepětím

Datum vydání 02/2007, Datum zrušení 12/2018

ČSN 33 2000-4-443 ed.3 - Elektrické instalace budov - Část 4-44: Bezpečnost - Ochrana před rušivým napětím a elektromagnetickým rušením - Kapitola 443: Ochrana proti atmosférickým nebo spínacím přepětím

Datum vydání 11/2016

ČSN 33 2000-4-444 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-444: Bezpečnost - Ochrana před napěťovým a elektromagnetickým rušením

Datum vydání 04/2011

ČSN 33 2000-4-45 - Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Část 4: Bezpečnost. Kapitola 45: Ochrana před podpětím

Datum vydání 01/1996

ČSN 33 2000-4-46 ed.2 - Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 4: Bezpečnost - Kapitola 46: Odpojování a spínání

Datum vydání 09/2002, Datum zrušení 11/2019

ČSN 33 2000-4-46 ed.3 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-46: Bezpečnost - Odpojování a spínání

Datum vydání 04/2017

ČSN 33 2000-4-473 - Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Část 4: Bezpečnost. Kapitola 47: Použití ochranných opatření pro zajištění bezpečnosti. Oddíl 473: Opatření k ochraně proti nadproudům

Datum vydání 02/1994

ČSN 33 2000-4-482 - Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 4: Bezpečnost - Kapitola 48: Výběr ochranných opatření podle vnějších vlivů - Oddíl 482: Ochrana proti požáru v prostorách se zvláštním rizikem nebo nebezpečím

Datum vydání 01/2000

ČSN 33 2000-5-51 ed.3 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-51: Výběr a stavba elektrických zařízení - Všeobecné předpisy

Datum vydání 04/2010

ČSN 33 2000-5-52 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-52: Výběr a stavba elektrických zařízení - Elektrická vedení

Datum vydání 02/2012

ČSN 33 2000-5-53 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-53: Výběr a stavba elektrických zařízení - Spínací a řídicí přístroje

Datum vydání 01/2016, Datum zrušení 07/2018

ČSN 33 2000-5-53 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-53: Výběr a stavba elektrických zařízení - Spínací a řídicí přístroje

Datum vydání 06/2016

ČSN 33 2000-5-534 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-53: Výběr a stavba elektrických zařízení - Odpojování, spínání a řízení - Oddíl 534: Přepěťová ochranná zařízení

Datum vydání 05/2009, Datum zrušení 12/2018

ČSN 33 2000-5-534 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-53: Výběr a stavba elektrických zařízení - Odpojování, spínání a řízení - Oddíl 534: Přepěťová ochranná zařízení

ČSN 33 2000-5-537 - Datum vydání 11/2016 Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 5: Výběr a stavba elektrických zařízení - Kapitola 53: Spínací a řídicí přístroje - Oddíl 537: Přístroje pro odpojování a spínání

Datum vydání 02/2001, Datum zrušení 10/2019

ČSN 33 2000-5-537 ed.2 - Datum vydání 11/2016 Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 5: Výběr a stavba elektrických zařízení - Kapitola 53: Spínací a řídicí přístroje - Oddíl 537: Přístroje pro odpojování a spínání

Datum vydání 04/2017

ČSN 33 2000-5-54 ed.3 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-54: Výběr a stavba elektrických zařízení - Uzemnění a ochranné vodiče

Datum vydání 04/2012

ČSN 33 2000-5-551 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-55: Výběr a stavba elektrických zařízení - Ostatní zařízení - Článek 551: Nízkonapěťová zdrojová zařízení

Datum vydání 09/2010

ČSN 33 2000-5-557 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-557: Výběr a stavba elektrických zařízení - Pomocné obvody

Datum vydání 07/2014

ČSN 33 2000-5-559 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-559: Výběr a stavba elektrických zařízení - Svítidla a světelná instalace

Datum vydání 03/2013

ČSN 33 2000-5-56 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-56: Výběr a stavba elektrických zařízení - Zařízení pro bezpečnostní účely

Datum vydání 10/2010

ČSN 33 2000-5-57 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-57: Koordinace elektrických zařízení pro ochranu, odpojování, spínání a řízení

Datum vydání 11/2014, Datum zrušení 07/2018

ČSN 33 2000-6 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 6: Revize

Datum vydání 09/2007, Datum zrušení 06/2019

ČSN 33 2000-6 ed.2- Elektrické instalace nízkého napětí - Část 6: Revize

Datum vydání 03/2017

ČSN 33 2000-7-701 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-701: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Prostory s vanou nebo sprchou

Datum vydání 09/2017

ČSN 33 20007-7-703 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-702: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Plavecké bazény a fontány

Datum vydání 12/2005

ČSN 33 2000-7-704 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-704: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Elektrická zařízení na staveništích a demolicích

Datum vydání 08/2007

ČSN 33 2000-7-705 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-705: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Zemědělská a zahradnická zařízení

Datum vydání 10/2007

ČSN 33 2000-7-706 ed.3 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-706: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Omezené vodivé prostory

Datum vydání 08/2007

ČSN 33 2000-7-708 ed.3 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-708: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Parkoviště karavanů, kempinková parkoviště a obdobné lokality

Datum vydání 04/2010, Datum zrušení 08/2020

ČSN 33 2000-7-708 ed.4 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-708: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Parkoviště karavanů, kempinková parkoviště a obdobné lokality

Datum vydání 01/2018

ČSN 33 2000-7-709 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-709: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Přístavy a obdobné lokality

Datum vydání 03/2010

ČSN 33 2000-7-710 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-710: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Zdravotnické prostory

Datum vydání 01/2013

ČSN 33 2000-7-711 - Elektrická instalace budov - Část 7-711: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Výstavy, přehlídky a stánky

Datum vydání 02/2004

ČSN 33 2000-7-712 - Elektrické instalace budov - Část 7-712: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Solární fotovoltaické (PV) napájecí systémy

Datum vydání 03/2006, Datum zrušení 04/2019

ČSN 33 2000-7-712 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-712: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Fotovoltaické (PV) systémy

Datum vydání 10/2016

ČSN 33 2000-7-713 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-713: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Nábytek

Datum vydání 02/2018

ČSN 33 2000-7-714 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-714: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Venkovní světelné instalace

Datum vydání 12/2012

ČSN 33 2000-7-715 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-715: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Světelná instalace napájená malým napětím

Datum vydání 01/2013

ČSN 33 2000-7-717 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-717: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Pojízdné nebo přepravitelné jednotky

Datum vydání 09/2010

ČSN 33 2000-7-718 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-718: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Prostory občanské výstavby a pracoviště

Datum vydání 04/2014

ČSN 33 2000-7-721 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-721: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Elektrické instalace v karavanech a obytných přívěsech

Datum vydání 04/2010

ČSN 33 2000-7-722 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-722: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Napájení elektrických vozidel

Datum vydání 01/2013, Datum zrušení 02/2019

ČSN 33 2000-7-722 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-722: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Napájení elektrických vozidel

Datum vydání 08/2016

ČSN 33 2000-7-729 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-729: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Uličky pro obsluhu nebo údržbu

Datum vydání 05/2010

ČSN 33 2000-7-730 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-730: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Břehové elektrické přípojky pro vnitrozemská plavidla

Datum vydání 06/2016

ČSN 33 2000-7-740 - Elektrické instalace budov - Část 7-740: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Dočasná elektrická instalace pro stavby zábavních zařízení a stánků v lunaparcích, zábavních parcích a cirkusech

Datum vydání 03/2007

ČSN 33 2000-7-753 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-753: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních objektech - Topné kabely a pevně instalované topné systém

Datum vydání 03/2015

ČSN 33 2000-8-1 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 8-1: Energetická účinnost

Datum vydání 12/2015

ČSN EN 62 305-1 ed.2 - Ochrana před bleskem - Část 1: Obecné principy

Datum vydání 09/2011

ČSN EN 62 305-2 ed.2  - Ochrana před bleskem - Část 2: Řízení rizika

Datum vydání 02/2013

ČSN EN 62 305-3 ed.2 - Ochrana před bleskem - Část 3: Hmotné škody na stavbách a ohrožení života

Datum vydání 01/2012

ČSN EN 62 305-4 ed.2 - Ochrana před bleskem - Část 4: Elektrické a elektronické systémy ve stavbách

Datum vydání 09/2011

ČSN EN 12464-1 – Světlo a osvětlení – Osvětlení pracovních prostorů – Část 1: Vnitřní pracovní prostory
Datum vydání 03/2012

ČSN EN 12464-2 – Světlo a osvětlení – Osvětlení pracovních prostorů – Část 2: Venkovní pracovní prostory
Datum vydání 12/2014

ČSN EN 12665 – Světlo a osvětlení – Základní termíny a kritéria pro stanovení požadavků na osvětlení
Datum vydání 03/2012

ČSN EN 1838 – Světlo a osvětlení – Nouzové osvětlení
Datum vydání 07/2015

ČSN EN 50172 – Systémy nouzového únikového osvětlení
Datum vydání 02/2005

ČSN EN 50110-1 ed.3 – Obsluha a práce na elektrických zařízení – Část 1: Obecné požadavky
Datum vydání 05/2015

ČSN 73 0810 – Požární bezpečnost staveb – Společná ustanovení
Datum vydání 07/2016

ČSN 73 0848 – Požární bezpečnost staveb – Kabelové rozvody
Datum vydání 04/2009

ČSN 33 2130 ed.2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Vnitřní elektrické rozvody

Datum vydání 12/2014

ČSN 33 0360 ed.2 – Místa připojení ochranných vodičů na elektrických předmětech

Datum vydání 06/2014

ČSN 33 1310 ed.2 – Bezpečnostní požadavky na elektrické instalace a spotřebiče určení k užívání osobami bez elektrotechnické kvalifikace

Datum vydání 10/2009

ČSN 33 1500 – Elektrotechnické předpisy. Revize elektrických zařízení

Datum vydání 03/1991

ČSN 33 0010 ed.2 – Elektrická zařízení – Rozdělení a pojmy

Datum vydání 03/2014

ČSN 34 1610 – Elektrotechnické předpisy ČSN. Elektrický silnoproudý rozvod v průmyslových provozovnách.

Datum vydání 09/1963

ČSN EN60529 – Stupně ochrany krytem (krytí – IP kód)

Datum vydání 11/1993

ČSN EN 61140ed. 2 – Ochrana před úrazem elektrickým proudem – společná hlediska pro instalaci a zařízení

Datum vydání 03/2003

ČSN EN 61140ed. 3 – Ochrana před úrazem elektrickým proudem – společná hlediska pro instalaci a zařízení

Datum vydání 10/2016

ČSN EN 60038 – Jmenovitá napětí CENELEC

Datum vydání 08/2012

ČSN 33 0165ed.2 – Značení vodičů barvami a nebo číslicemi – Prováděcí ustanovení

Datum vydání 04/2014

ČSN 33 0166 ed.2 – Označování žil kabelů a ohebných šnůr

Datum vydání 07/2002

Zákon 183/2006 Sb.
o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákonv platném znění

Zákon 406/2000 Sb.
o hospodaření energií v platném znění

Zákon 458/2000 Sb
Energetický zákon

Vyhláška 50/1978 Sb.
o odborné způsobilosti v elektrotechnice v platném znění

Vyhláška 268/2009 Sb.
o technických požadavcích na stavby v platném znění

Vyhláška 499/2006 Sb.
o dokumentaci staveb v platném znění

Vyhláška 23/2008 Sb.
o technických podmínkách požární ochrany staveb v platném znění

Vyhláška 73/2010 Sb.
o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení. Jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších podmínkách jejich bezpečnosti (vyhláška o vyhrazených elektrických technických zařízeních) v platném znění

18. Doklady požadované při uvádění do provozu

· prohlášení o vlastnostech stavebních výrobků, uvedených nebo dodaných na trh
(srov. článek 4 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/2011);
prohlášení o vlastnostech musí být v českém jazyce (srov. § 13c zákona č. 22/1997 Sb.)

· ES prohlášení o shodě stanovených výrobků uvedených na trh, případně do provozu (srov. § 13 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb.)

· EU prohlášení o shodě výrobků dodaných na trh, případně do provozu
(srov. § 6 odst. 2 zákona č. 90/2016 Sb.)

· technickou dokumentaci výrobků a strojních zařízení, uvedených nebo dodaných na trh (srov. Přílohu č. 3 nařízení vlády č. 118/2016 Sb. a Přílohu č. 7 nařízení vlády č. 176/2008 Sb.)

· zdokumentovaná pravidla správné praxe z hlediska elektromagnetické kompatibility
(srov. Přílohu č. 1 bod 2 nařízení vlády č. 117/2016 Sb.)

· průvodní dokumentaci výrobců a provozní dokumentace strojů, technických zařízení, přístrojů (srov. § 4 nařízení vlády č. 378/2001 Sb.)

· doklady o odborném prověření a vyzkoušení elektrických zařízení, uváděných do provozu (srov. § 194 odst. 1 vyhlášky č. 48/1982 Sb.)

· dokumentaci elektrického zařízení, odpovídající skutečnému provedení
(srov. § 154 odst. 2 zákona č. 183/2006 Sb., ČSN 33 1500, čl. 4.1 a ČSN EN 50110-1 ed. 3, čl. 4.7)

· odpovídající dokumentaci k elektrickým zařízením
(srov. ČSN 33 2000-1 ed. 2, čl. 132.13 a ČSN 33 2000-5-51 ed. 3, čl. 514.5.1)

· odpovídající dokumentaci ke strojním zařízením
(srov. ČSN 33 2000-1 ed. 2, čl. 132.13 a ČSN EN 60204-1 ed. 2, čl. 17)

· protokol o určení vnějších vlivů
(srov. ČSN 33 1500, čl. 4.1 a ČSN 33 2000-5-51 ed. 3, čl. NA 512.2.5)

· další požadované podklady pro provedení výchozí revize
(srov. ČSN 33 1500, čl. 4.1)

· zprávu o výchozí revizi elektrického zařízení
(srov. Přílohu č. 2 bod 3 vyhlášky č. 73/2010 Sb., ČSN EN 50110-1 ed. 3 a ČSN 33 2000-6 ed. 2)

· odborné a závazné stanovisko orgánu státního odborného dozoru v případě VTZ třídy I. (srov. Přílohu č. 2 bod 5 vyhlášky č. 73/2010 Sb.)

· technickou dokumentaci pro údržbu
(srov. ČSN EN 13460, čl. 1 a čl. 5.1 až 5.13)

· ostatní dokumenty, vyžádané stavebním úřadem nebo jinými orgány veřejné správy

Pokud bude laická obsluha (spotřebitelé), tak ještě navíc:

· veškeré výše uvedené informace musí být poskytnuty v českém jazyce
(srov. § 3 odst. 1 písm. a) zákona č. 102/2001 Sb. a § 11 odst. 1 zákona č. 634/1992 Sb.)

· průvodní dokumentaci obsahující všeobecné poučení o správném a bezpečném užívání (srov. ČSN 33 1310 ed. 2, čl. 5)

· doklady o prokazatelném seznámení se správným a bezpečným užíváním elektrické instalace (srov. ČSN 33 1310 ed. 2, čl. 7.5 a 7.6)

19. Soupis požadavků na ostatní účastníky výstavby

Stavba zajistí

· realizace prostupů, ev. ošetření proti zatékání

Elektro silnoproud zajistí

· silové napájení rozvaděčů MaR a grafické centrály

· uzemnění a pospojení všech technologických zařízení vč. rozvaděčů MaR

· instalaci oddáleného hromosvodu
· asistenci při zapojovaní a oživování regulace

Elektro slaboproud zajistí

· přivedení sítě ethernet do každého rozvaděče MaR a ke grafické centrále
· asistenci při zapojovaní a oživování regulace
VZT zajistí

· dodávku a oživení autonomního systému řízení VZT vč. zprovoznění

· asistenci při zapojovaní a oživování regulace

ÚT zajistí

· asistenci při zapojovaní a oživování regulace

· instalaci návarků pro čidla teploty dodaných profesí MaR

· dodávku komunikačních či ovládacích modulů tepelnému čerpadlu a elektrokotli
Dodavatel je povinen podrobně prostudovat předloženou projektovou dokumentaci, Pokud dodavatel na základě svých odborných zkušeností zjistí, že v projektové dokumentaci není některá činnost či položka nutná pro dokončení předmětného díla uvedena, je povinen ji doplnit do nabídky a ocenit ji, případně tuto položku uvést pod čarou.
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